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E8_AF_AD_E8_AF_AD_E6_c105_147055.htm ：高校『日』第

１第13には「この交流を通して」とあり、第2第14には「今

回のボランティア活を通じて」とあります。「～を通して

」と「～を通じて」は、どちらも中国では「通?⋯」としま

す。この区がよく分かりません。答：「～を通して」と「

～を通じて」は、同じように使える合が多いです。教科の

合も、どちらに置きえても使えます。何かが成立したり、

何かが行われるときの「媒介」や「手段」、「期」などを

表しています。例文①はインタネットを媒介にしており、

例文(2)は１年ずっとという意味を表しています。 (1) 2人は

インタネットを通して／を通じて知り合いました。(2) わた

しの国は１年を通して／通じて暖かいです。 「～を通して

」と「～を通じて」は同じように使えますが、ニュアンス

のいがあります。 (3)地の大使を通じて、外省に事件の第一

が入った。 「～を通じて」はき言的です。例文(3)のように

、新やニュス道、告などの硬い文章では、「～を通じて」

のほうがよく使われます。 (4)社と面会するには、まず受付

を通してをとってみてください。(5)具体的な事例を通して

考えていきたい。例文(4)のように人などをに立てて、何か

をするという的な意味が伴っている文には「～を通して」

のほうが自然です。また、例文(5)ように意志的な文とのび

つきもいといえます。ですから、ただ事を述べる「受付を

通してがあった」という文を「を通じて」と置きえても、
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